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SOLICITUD DE REGISTRO 
APPLICATION REGISTRY  FORM 

 

 
NOMBRE DE LA EMBARCACIÓN 

Vessel’s name 

 

 

1. TIPO DE BUQUE 

Type of Ship 

2. NOMBRE ANTERIOR 

Previous Name 

3.Nº OMI 

IMO number 

4. NACIONALIDAD ANTERIOR 

Previous Nationality 

    

 

5. ACTIVIDAD DE LA NAVE 

Activity of the Ship 

6. MATERIAL DEL CASCO 

Material of the Hull 

7. TONELAJE DE REGISTRO BRUTO 

Gross Registered Tonnage (ITC 1969) 

8. TONELAJE DE REGISTRO NETO 

Net Registered Tonnage (ITC 1969) 

    

 

9. Nº CUBIERTAS 

Number of Decks 

10. Nº MÁSTILES 

Number of Masts 

11. Nº CHIMENEAS 

Number of Funnels 

12. CONSTRUCTORES 

Name of Builders 

13. AÑO DE CONSTRUCCIÓN 

Year Built 

     

 

14. ESLORA 
Length (Art. 2(8) ITC) 

15. MANGA 
Breadth 

16. PUNTAL 
Depth 

17. LUGAR DE CONSTRUCCIÓN 
Construction Place 

    

 

18. FRANCOBORDO 

Load line 

19. CAPACIDAD DE PASAJEROS 

Capcity of passengers 

20. ESLORA DE ARQUEO 

Length of arching 

21. QUILLA (*) 

keel 

    

(*) se entiende por quilla a la fecha (año) en que fue colocada la quilla de   la nave o cuando fue reconstruida 

     You should to understand by keel to the date (year) when it was placed or when it was reconstructed 
 

22. SOCIEDAD CLASIFICADORA 

Class Society 

23. ENTIDAD ENCARGADA DE LA CUENTAS DE RADIO 

Entity in Charge of Telecommunications Accounts 

  

 

 
 

 
 

 

24. AREA DE NAVEGACIÓN                            A1              A2              A3              A4                                                      
      Navigation Area  

 

 
25. BUQUE CERTIFICADO POR UMS (Unattended Machinery Space Operation)  NO (no)             SI (yes)            

      Vessel Certified for UMS    

 
 

26. CLASE DE SERVICIO             INTERNACIONAL     COSTERO OTRO 

      Type of Service                              International                   Coastal  Other 
 

 

 

NAVEGACIÓN 

Navigation 
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27. CLASE DE VIAJE        VIAJE CORTO INTERNACIONAL SEGUN SOLAS III/3.16 VIAJE SIN RESTRICCIONES 

      Type of Voyage        Short international Voyage as defined in Solas III/3.16   Unrestricted Voyage 
 

  

28. EMBARCACIÓN CON MERCANCIAS PELIGROSAS   NO (no)              SI (yes)            
       Ship with dangerous goods       

 

 
29. EMBARCACIÓN SOMETIDA A INSPECCIONES PERIODICAS  NO (no)              SI (yes)            

      Ship subjected to periodic surveys       

 

 

30. ESPACIO DE MÁQUINAS SIN DOTACION PERMANENTE  NO (no)              SI (yes)            

      Machines space without permanent crew      
 

 

31. EXISTENCIA DE CUBERTAJE     NO (no)              SI (yes)            
      Existence of decks 

 

 
32. ESTRUCTURA DE LA EMBARCACIÓN    Tanque  Abierta  Cerrada 
        Structure of the Ship     Tank  Open  Closed 

 

 
33. TIPO DE EMBARCACIÓN 

      Type of Ship 

 
Petrolero 

Oil Tanker 

 
Buque no petrolero equipado con tanques de carga sujetos a la regla 22) de la regla 1 del convenio  

Non Oil Tanker Ship equipped with load tanks subject to rule 22) of the agreement rule 1 

 
Buque distinto de los arriba mencionados 

Ship different from the above mentioned 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

34.  MOTOR PRINCIPAL 
(Main engine) 

MOTOR Nº  2 
Engine Nº 2 

MOTOR Nº  3 
Engine Nº 3 

MOTOR Nº  4 
Engine Nº 4 

MOTOR Nº  5 
Engine Nº 5 

CLASE DE MOTOR 

Type of engine 
     

MARCA DEL MOTOR 
Name of Engine Makers 

     

VELOCIDAD 

Speed 
     

POTENCIA 
Power (H.P.) 

     

POTENCIA ELECTRICA 

NOMINAL 
Nominal Electric Power 

     

Nº DEL MOTOR 

Nº of the engine 
     

 
 

MOTORES 

engines 
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35. EQUIPO DE RADIO 
      Type of Radio Equipment 

36. LLAMADA SELECTIVA 
      Selective Call 

37. CATEGORÍA DE CORRESPONDENCIA PÚBLICA (CP) 
    Public Correspondence Category (CP) 

   

 
 

38. SERVICIO  EXTERIOR  INTERIOR  PERMISO DE NAVEGACION  

      Service  Overseas Service  Domestic Service  Navigation Permit 
 

 

39. REQUIERE INMARSAT   NO (No)   SI (Yes) 
      INMARSAT Assignment    

 

 
40. REQUIERE MMSI   NO (No)   SI (Yes) 

      MMSI Assignment    

 
 

41. EQUIPOS DE RADIO 

      Radio Equipment 
 

EQUIPOS 

Equipment 

C

A

N

T 

MARCA 

Trademark 

MODELO 

model 

TIPO 

type 

POTENCIA 

power 

EMISIÓN 

emission 

BANDA DE 

FRECUENCIA 

Frequency band 
VHF RADIO TELEPHONY        
VHF/DSC WATCH RECEIVER        
MF RADIO TELEPHONY        
MF/DSC WATCH RECEIVER        
MF/HF RADIO TELEPHONY        
MF/HF/DSC WATCH RECEIVER        
DIRECT PRINTING RADIO TELEGRAPHY 

(NBDP) 
       

INMARSAT S.E.S.                                 A.        
                                                                 B.        
                                                                 C.        
NAVTEX        
EGC RECEIVER        
SATELLITE EPIRB        
VHF EPIRB        
RADAR TRANSPONDER (SART)        
2182 KH2 WATCHKEEPING RECEIVER 

(REC WK) 
       

2182 KH2 ALARM SIGNAL GENERATOR 

(ASG) 
       

PORTABLE TWO-WAY TRANSCEIVERS 

TWO WAY VHF 
       

RADARES        
GPS        
DIRECTION FIDER (D.F.)        
TELEGRAPHY EQUIPMENT (FOR VESSEL 

EXEMPTED OF GMDSS) 
       

OTROS EQUIPOS/OTHER EQUIPMENT        
        
        
        
        
        

RADIO 

Radio 
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42. CATEGORÍA/CARGO 

Grade / Capacity 

43. TÍTULO (Regla del convenio de Formación) 

Certificate (STCW regulation) 

44. NÚMERO DE PERSONAS 

Number of persons 

 
  

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

 

 

 

 

 
45. Nombre de la Compañía de Gestión de Seguridad y Domicilio 

    (Security Management Company’s name & Address) 

 
46. Sociedad Clasificadora responsable de la emisión de los Certificados Estatutorios relevantes 

      (Class Society responsible for the issuance of the relevant statutory certificates) 

 
47. Nombre de la organización reconocida que emitió el Documento de Cumplimiento 

     (Name of the Recognized Organization that issued the Document of Compliance) 

 
48. Nombre de la organización reconocida que emitió el Certificado de Gestión a la Seguridad 

      (Name of the Recognized  Organization that issued the Safety Management Certificate) 

 
49. Nombre de la organización reconocida que emitió el Certificado Internacional de Protección del Buque (PBIP) 

      (Name of the Recognized Organization that issued the International Ship Security Certificate ISPS ) 

 
50. Oficial de Protección de la Compañía 

     (Company Security Officer) 

 
51. Oficial de Protección del Buque 

     (Ship’s Security Officer) 

 

COMPLEMENTO DE TRIPULACIÓN 
Manning Complement 

 

DATOS DE REGISTRO SINÓPTICO 

Data of synopsis registry 
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52. DATOS DEL ARMADOR, REPRESENTANTE LEGAL Y/O FLETADOR 

(SHIPOWNER, LEGAL REPRESENTATIVE AND/OR FREIGHTER DATA) 

 
PROPIETARIO /SHIPOWNER 

Nombre / Name  

Dirección / Address  

Teléfono / Phone  

Fax  

E-mail  

Pais / Country  

 
 

 

 

REPRESENTANTE LEGAL DEL PROPIETARIO /SHIPOWNER´S LEGAL EPRESENTATIVE 

Nombre / Name  

Dirección / Address  

Teléfono / Phone  

Fax  

E-mail  

Pais / Country  

 

 

 
FLETADOR / FREIGHTER (si aplica /if it applies) 

Nombre / Name  

 

Dirección / Address  

Teléfono / Phone  

Fax  

E-mail  

Pais / Country  
REPRESENTANTE LEGAL DEL FLETADOR / FREIGHTER’S LEGAL REPRESENTATIVE (si aplica / if it applies) 

Nombre / Name  

 

Dirección / Address  

Teléfono / Phone  

Fax  

E-mail  

País / Country  

 

 

 

 

 

 

REPRESENTANTES DEL BUQUE 

Representative of the Ship 
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Yo ___________________________ armador / representante legal / fletador, confirmo que la 

información consignada en este formulario es correcta 
 

I, __________________________, shipowner / legal representative / freighter, confirm that the information 

consigned in this form is correct. 

 

 

 

____________________________________ 

(Firma del armador / representante legal / fletador 

Signature of shipowner / legal representative / freighter) 

 

NOTA  / NOTE: TACHAR LAS PALABRAS QUE NO APLICAN / CROSS OUT THE WORDS THAT DON’T 

APPLY 

 

Yo ___________________________ Registrador Marítimo designado, confirmo que la información consignada en 

este formulario es correcta 
 

I, __________________________, appointed Maritime Registrar, confirm that the information consigned in this 

form is correct.               

 

 

 

____________________________________ 

(Firma del Registrador Marítimo / Maritime Registrar’s signature) 

NOTA: En caso de que el propietario, representante legal, fletador sea una entidad, además se deberá especificar el 

nombre de la persona encargada de los asuntos relacionados al buque. 

NOTE: If the shipowner, legal representative or freighter is an entity, it will have to specify the name of the person in 

charge of the matters related to the vessel. 

 


